
Kossuth Lajos Am erikában kiadott
egydolláros kölcsön]egye

Kossuth Lajos 1851. decem
ber 6-án az Egyesült Államok
ba utazott, s hat és fél hó
nap alatt bejárta az ország 
szinte minden államát, minden 
jelentősebb városát és mint
egy hatszáz szónoklatot tartott. 
Egyéniségének varázsa, beszé
deinek szenvedélyessége, s az

got vonzott. Kossuth úgy ter
vezte, hogy â sernigráció ésla 
megindul̂ <KM̂ t̂ szervezka- 
dés kö|i<eáéinek .̂ 5lí<lezésílí'Ö,
körútj£juMi_aaaa^E9'£»-
get is rpróbáF̂ rerezni.jfr Ennek 
érdekétién kölcjbnjegyéket l|p- 
csátott ki 1, 5,: 10, 50 ps TÖO 
dollároĵ j címletekben. j j i  g

A bánokat a .Danforth., Bland 
and
phia cég készítette, Fiedemann 
és Ceogg emigránsok — mind
ketten az egykori Badeni Köz
társaság politikusai — felügye
letével. A forgalomban lévő 
dollár papírpénzekkel azonos 
minőségű és alakú kölcsönje- 
gyeket fekete színben vékony 
papírra nyomták. A nyomóle
mezek acélmetszete rendkívül 
finom rajzú, gondos munka.

Múzeumunk ajándékozás út
ján az Egyesült Államokból 
egy 1 dolláros címletű ilyen 
kölcsönjegy birtokába jutott. 
Az 1 dolláros angol nyelvű szö
vege — mely azonos volt az 5

és 10 dolláros címleteken is -  
magyar fordításban így hang
zik:

„MAGYAR ALAP. Kívánatra 
egy évvel a független magyar 
kormány tényleges megalaku
lása után ennek a tulajdonosa 
követelhet egy dollárt. Fize
tendő a Nemzeti Kincstárnál 
vagy ügynökségeinél London
ban vagy New Yorkban, vagy 
becserélheti ötven dollárról 
vagy magasabb összegről szó
ló négy százalékkal kamatozó 
és egy évvel az említett ese
mény után tíz egyenlő részlet
ben visszafizetendő jegyekre.

Kossuth Lajos
New York, 1852. február 2."

A veszprémi múzeumban lé
vő kölcsönjegynek a hitelessé

gét és történeti értékét növeli, 
hogy hátoldalán fekete tintá
val írt korabeli feljegyzés ol
vasható angol nyelven, amely 
Kossuth Lajosnak a Mexikói
öböl partján fekvő Mobile vá
roskában (Alabama) 1852. áp
rilis 3-án mondott beszédére 
utal. Aki ezt a kölcsönjegyet 
annak idején megvásárolta, 
valószínűleg Kossuth Mobile-i 
tartózkodásakor, ezzel a ta
náccsal ajándékozta barátjá
nak vagy hozzátartozójának: 

„Emlékezzék arra, hogy lát
ta és hallotta Kossuthot és ta
nulja megbecsülni értékét és 
érezzen együtt ügyével. 
Egyesült Államok - Alabama, 
Mobile
1852. április 3."

László Péter

Egy tanárszemélyiség varázsa
Szabálytalan tudósítás a Szegedről indult költők estjéről

„D ó z s a "  a játékszínen

„Nagyon vigyázz sorsodra...”

Három Szegedről indult köl
tő mutatkozott be a napokban 
Veszprémben, a Dimitrov Mű
velődési Központ kamaratermé
ben. Közülük Géczí János évek 
óta megyénk székhelyén él és 
dolgozik. Zalán Tiborral már 
többször is találkozhattak a 
veszprémi verskedvelők. Baka 
Istvánnal viszont ezen az esten 
nyílt alkalom személyesen is 
megismerkedni. (Költészetét a 
jelenlévők jó része minden bi
zonnyal ismerte.) A program 
Belányi György és Veress Mik
lós részvételét is hirdette, de 
az utolsó pillanatban lemond
ták a fellépést. A három ismert 
alkotó költészetét Ilia Mihály 
irodalomtörténész, a szegedi 
József Attila Tudományegyetem 
tanára jellemezte. A verseket 
Nagy Zoltán színművész, a 
Nemzeti Színház tagja tolmá
csolta, aki kilenc évig volt a 
veszprémi Petőfi Színház tagja. 
Majd végül érdekes beszélgetés 
alakult ki a tekintélyes számú 
érdeklődő és a költők között.

Ilia Mihály „örökös főszer
kesztő", ahogy Zalán Tibor 
egyik elhangzott versében ne
vezte, a szegedi egyetem ha
gyományos költőnevelő szere
péről mondott érdekes ténye
ket. Az ország szinte minden 
részén élnek alkotók, akik a 
szegedi egyetemről, főiskoláról 
indultak. A város jóformán sen
kit sem tudott közülük meg
őrizni. A bölcsészettudományi 
karon mindig voltak és van
nak tanárok, akik szívesen fog
lalkoznak a kezdő költőkkel, 
írókkal. Ennek azért van Ma
gyarországon különös jelentő
sége, mert sem a folyóirat- 
szerkesztőségek, sem a kiadók 
nem foglalkoznak tehetség- 
gondozással.

Baka Istvánról szólva kiemel
te, hogy versei jó részét a törté
nelem ihlette. Hármójuk közül 
leginkább ragaszkodik a ha
gyományos formákhoz, de vi
láglátása és költői képei új- 
szerűek, eredetiek. Géczi Já
nos természettudományi szakon 
tanult, biológusként. Versei
ben, versfüzéreiben sikerült in
tegrálnia a biológiai tudomány 
eredményeit, felfedezéseit. Gé
czi kétségkívül újat teremtett 
a magyar költészetben, mégis 
egy inkább tudományos, mint 
irodalmi kötettel lett ismert, 
melyben deviáns személyiségek
kel készített mélyinterjúkat 
közölt. Zalán Tibor merészen 
felrúgta a hagyományos költé
szet jelrendszerét, verseiben 
érdekesen keveredik a törté
nelmi blődli a véresen komoly 
gondolatokkal. Nemzedéke ve
zéregyénisége, sajnos már hu
szonéves korában utánzói sor

jáznak. Ez utóbbi természete
sen nem Zalánnak, hanem az 
őt követőknek árt.

Ilia Mihály rendhagyó mó
don szólt a verseket tolmácsoló 
színészről, Nagy Zoltánról is, 
aki gondolatilag és érzelmileg 
is értelmezve adta elő a Baka, 
Géczi és Zalán rendkívül nehe
zen mondható verseit. Ritka az 
az előadó, aki vállal egy fiatal 
nemzedéket. A klasszikusokat 
könnyű és hálás előadni — 
mondotta a kitűnő .irodalom
tudós. Amikor először olvastam 
Zalántól A napon felejtett hin
taló című költeményét -  nem ér
tettem igazán. Nagy Zoltán in
terpretálása után vált élmény- 
nyé ez az újszerű hosszú vers 
— tette még hozzá.

Az est befejező részében szó 
esett a költők és a befogadók 
közötti kapcsolatról. Az 
egyik hozzászóló megjegyezte: 
amíg élnek a költők, megma

gyarázhatják az előadóknak, a 
hallgatóknak, hogy mit akar
tak mondani a rendkívül ne
héz, bonyolult, csaknem érthe
tetlen versekkel. Mi lesz, ha 
már nem lesznek, akkor ki 
fogja értelmezni a műveiket? 
Ilia Mihály kedélyesen vála
szolt: „Ezért van szükség ránk, 
irodalomtörténészekre, a mű
vek és a befogadók közötti 
közvetítőkre. Minden korszak 
másként értelmezi a klassziku
sokat. Nyilván ugyanígy lesz a 
mai költészet későbbi értékelé
sével."

A lassan oszladozó társaság 
élményekben, gondolatokban 
gazdagabban távozott az est
ről. Talán nem sértődik meg a 
három költő, ha bevallom: szá
momra egykori tanárom, Ilia 
Mihály fogékony, érzékeny sze
mélyiségének varázsa volt a 
legmaradandóbb élmény.

Horváthy György

Milyen magasságban Dózsa 
György „trónja"! Negyven 
lépcsőfok, míg feljutunk a 
veszprémi játékszín kistermébe, 
ahol gyertyafények, furcsa 
színpadi kellékek és titkok 
fogadnak. A várakozás csend
jébe hamarosan beledurran 
egy vasajtó, egy emberi üvöl
tés, és úgy érezzük: ránk csa
pódott a középkor ajtaja. 
Foglyai vagyunk egy kivételes 
sorsnak meg egy kivételes szí
nészi alakításnak.

A színész jön, a gyertyák 
fölé hajol, olyasmit mormol: 
látok egy emberarcot. . ., majd 
elfújja a pislákoló lángokat. 
S mi nézők a félhomályban 
látjuk, hogy lassan fölfénylik 
az arc a századok mélyéből. 
Tudjuk, ez a színész arca — 
mégis elhisszük neki, hogy ő 
Dózsa György. A parasztkirály.

Főhajtás
vagy fő vesztés?

A játékszínen tanúi, mi 
több: átélői vagyunk annak a 
jelenségnek (művészet a ne
ve), hogyan nyer életet egy 
költői ihletésű mű a rendezői 
és színészi munkában. Székely 
János darabja filozófiai gon
dolatisággal és költői szép
séggel rajzolja meg Dózsa 
alakját. Azt a kivételes sorsot, 
melyet a történelem különös 
véletlenje meg a fölkelt job
bágynép természtes szabad
ságvágya osztott rá. Az író 
azt a- folyamatot ábrázolja, 
ahogyan Dózsa, az ember — 
hosszas vívódás után — ve
zérré válik. Népvezérré! A 
darab gondolatisága a felis
mert feladattól („Lehetséges, 
hogy sorsom ez a sors?"), 
majd a jobbágyvezéri tisztes
ség és hűség mibenlétének 
végiggondolásán át a törté
nelmi szerep vállalásáig ível. 
Tehát elvégeztetett, dönt Dó
zsa.: „Sorsom mások sorsává 
legyen!" Nemcsak az életben, 
még a halálban is hű marad
ni azokhoz, akik vezérükké fo
gadták. Találóan és szelleme
sen írja a darab egyik mélta- 
tója : „Dózsa György . . .  nem 
a főhajtás árán megmentett 
életet, hanem a fővesztés árán 
megmentett eszményt" vá
lasztja. S ezzel a konok hű
séggel válhatott az utókor 
embereszményévé.

A „Dózsa” monodráma, 
mely a játékban egyszemélyes 
színházzá válik. A magam 
részéről a színház szót hang
súlyozom. Az előadásnak 
ugyanis megjelenítő ereje van, 
a játék művészete azokat is 
a színre hozza (bár láthatatla
nok), akikkel Dózsa szövetke

zik, pöröl, vagy viaskodik. 
Számomra az előadás legna
gyobb érdeme éppen az, hogy 
látomást nyújt.

Mi kellett ehhez? Három 
tényező találkozása: jó darab, 
jó rendezés, jó játék. És mind
három a színházművészet lé- 
lekerejével áldott.

Mitől látható 
a láthatatlan?

Székely János író elkerülte 
a monodrámálf szokásos ve
szélyét: azt, hogy a hős csu
pán elmondja, elbeszéli a 
történetet. A „Dózsa" szerzője 
ábrázol, valósággal sugaHja 
a színpadi megjelenítést, mi
dőn egy-egy történelmi cselek
ményszálon vezeti hősét. 
Ugyanakkor magvas gondola
tokat közöl emberről, erkölcs
ről, népvezérről.. hatalomról, 
szabadságról.

A darab rendezője, Sik Fe
renc él a kínált lehetőséggel, 
sőt a színház megannyi esz
közét (a fényhatást, a hang- 
effektust, a különböző színi 
kellékeket) a megjelenítés 
szolgálatába állítja. Neogrády 
Antal színpada mindent tud, 
olyan színteret alkot, mely a 
néző számára hol csatatérként; 
ho| templomként, hol börtön
ként mutatkozik. A színészi 
mozgásnak teljes szabadságot 
kínál; harcolhat, ülhet, fekhet, 
ugrálhat, földre vághatja ma
gát. A szó teljes értelmében: 
rugalmas színpad.

A rendezés és a színészi já
ték együttes művészi ereje 
olyan látomásokat eredményez, 
hogy a néző képzeletében 
megjelenik a. láthatatlan: a
Dózsával párbajozó török, 
majd a vitázó püspök, egy 
bundakabát átváltozik emberi 
tetemmé, érezzük a katedrális 
hűvösét, az izzó vastrón forró

ságát. Kiváló ötlet a bilincsbe 
vert parasztkirály láncjátéka. 
És sorolhatnám a hatásos 
színpadi leleményeket.

Mindez persze csupán „holt" 
kellék, — színész kell hozzá, 
aki ezekbe lelket ver. Ez a 
színész Csíkos Gábor. Színházi 
közönségünk számára most 
tudott a maga teljes színészi 
vértezetében megmutatkozni. 
Alakja, arca, kemény tekintete, 
dörgő hangja megfelel a ben
nünk élő Dózsa-képnek. Egész 
testével játszik, gyalogol, lo
vagol, küzd, lepihen, rablán
con vergődik, tüzes trónon 
pörkölődik. Minden cselekede
tével a nézőtérre hozza a 
középkori történelem e párat
lan rémjátékának egy-egy pil
lanatát. Ebben a játékban 
hallani, milyen sokféle hangja 
van Csíkosnak. És ezzel felül
kerekedik a, monodráma, má
sik próbatételén. Azon, hogy 
(a cselekményessé tevésen túl) 
az egymagában beszélő szí
nész képes annyi hangot vál
tani, ahány emberrel vitázik, 
ahány helyzetben megszólal. 
Csíkos Gábornak ez tökélete
sen sikerül. A monodrámai 
szövegmondás nála nem kísért 
monotóniával, vagy mesterkélt 
hangkereséssel, hanem mindig 
más és mindig természetes. 
Igazi lelkülete, hevülete van 
a színészi beszédnek. Drámai 
erővel hat a tüzes koronázás 
alatti kettős hang. (egyik 
magnóról, a másik élőszóban), 
így a hős belső beszéde (gon
dolata), lenyelt jajkiáltása, 
valamint az önmagának meg
engedett hangos beszéd egy- 
időben szólalhat meg. Az 
egyén mintegy megkettőződik: 
az esendő, de erős akaratú 
embert épp úgy látjuk, mint 
a méltósággal meghalni tudó 
vezért.

Intelem 
az utókorhoz

„Nagyon vigyázz sorsodra, 
Dózsa György!", inti magát 
éltében a parasztvezér. Ebből 
a figyelmeztetésből azt is ki
hallani a nézőtéren: mi, az 
utókor nagyon vigyázzunk Dó
zsa Györgyre. Őrizzük a for
radalmi embereszményt, amit 
ő életével és halálával nyújt. 
„Jobbágyvezér? Sorsom ez". 
S ezt a népvezéri sorsot nem 
a maga dicsőségére vállalja. 
Csakis azért, mert a jobbágy
tömegek — mint mondja - 
„rám bízták sorsukat".

A „Dózsa” játékszíni elő
adása ezt az embereszményt 
őrzi, hirdeti, kivételes művészi 
erővel.

Balogh Ödön

ILapszemle 1 9 4 5  kora tavaszáról
„ Most végre felröppenhet a
szabad szó piros rakétája a
fekete magyar égre".
(Népszava, február 18.)
Március 21-én, szerdán a 

Népszava megírja, miről be
szélgetett a lap munkatársa a 
Duna-parton Takács Ferenc 
miniszterrel:

„Már befejeződött az ünnep
ség a Petőfi-szobornál. A ki
vezényelt rendőr-díszszázad el
vonult, a közönség is megy 
haza elfogyasztani szűkös 
ebédjét. Csak a szobor mellett 
áll még egy kis csoport, egy 
férfit vesz körül. Takács Ferenc 
elvtárs, az iparügyi miniszter 
intézi a hozzáfordulók ügyes
bajos dolgát.

Mindenkit meghallgat, fel
világosítást ad, munkára 
biztatja a csüggedőket. 
Lassan tágul a kör, elfogy
nak az érdeklődők, öten- 
hatan maradnak csak Takács 
elvtárssal és indulnak a Du
na-parton a Lánchíd felé, il
letve arra, ahol valaha a 
Lánchíd volt.

A nyersanyagról beszélünk.
— A bauxit fogja megmen

teni a magyar ipart, ez a ma
gyar arany. Optimista vagyok, 
mert ismerem a magyar mun
kást, egészen közelről — mond
ja a miniszter. Majd a Lánc
híd romjaira mutat.

— Látjátok, ők lerombolták, 
de mi felépítjük”.

Március 25-én, vasárnap új
ra elindul harcos útjára a Ma
gyar Kommunista Párt közpon
ti lapja, a Szabad Nép. Ve
zércikkében írja:

„Néhány hónappal ezelőtt 
még a föld alatt nyomták. 
Szerkesztőit, szedőit, terjesztőit 
és olvasóit egyaránt a nyilas 
banditák és Gestapo-kopók 
falkái üldözték. Azóta fordult 
egyet a történelem kereke. A 
rotációs gépek, amelyekből 
a Magyar Kommunista Párt 
központi lapja kikerül, néhány 
napja még dübörögve ontot
ták a földesúri birtok paraszt
kézre adásáról szóló rendelet 
sok százezres példányait. S mi
re ez az első szám elér a vi
dékre, Sövényházán Palavicini 
őrgróf hitbizományának jó 
50 000 holdját már birtokukba 
vették a jobbágyivadékok, a 
Wenckheim grófok földjén csak 
úgy, mint a Kállayak szabolcsi 
birtokain serényen dolgoznak a 
földmérők. Mindenütt húzzák 
az új mezsgyéket, s az új ba
rázdák fekete rovásai egy sö
tét korszak letűntét, egy má
sik, szabadabb, biztatóbb szü
letését jelentik."

Ugyanebben a számában a 
Szabad Nép a csepeliek kez
deményezését, felhívását ismer
teti :

„Elvtórsak! Mi, a Magyar 
Kommunista Párt csepeli párt-

szervezete, felhívunk bennete
ket, hogy május elseje nem
zetközi munkásünnep méltó 
megünneplésére már most te
gyétek meg a szükséges in
tézkedéseket.

Vállaljuk az összes üzemek
ben a munkafegyelem helyre
állítását és a Vörös Hadsereg 
rendeléseinek százszázalékos 
leszállítását. Vállaljuk a köz
munka megszervezését. Vál
laljuk Csepel élelmezésének 
nagyobb részét és kiskertek 
megmunkálásának megszerve
zését. Kiépítjük a körzeteket. 
Az összes üzemekben pártszer
vezeteket alakítunk, üzemi új
ságot nyomtatunk a WM-ben. 
A faliújságok számát 60 pél
dányra emeljük. Nyolcezer Sza
bad Nép, 3000 Szabadság el
adását vállaljuk. Harminc sze
mináriumot szervezünk. Két 
munkás sportegyesületet alakí
tunk. Kötvényeket jegyzőnk 
egymillió pengő értékben. Egy 
héten át Nemzeti Segély-kam
pányt rendezünk. Május 1-én 
Budapestre 15 000 munkás vo
nul. 150 főnyi rendezőgárdát 
szervezünk. Minden üzemben 
lesz Szabad Nép-levelező. 
Könyvkereskedést létesítünk a 
párt részére. Áprilisban leg
alább egy matinét rendezünk. 
Értelmiségi gyűlést rendezünk 
a szociáldemokratákkal közö-

Hogyan is 
tö rtén t?

Válaszol: Máté György
A kommunista párt Tisza 

Kálmán téri központjában dol
goztam, és mivel az agitációért 
voltam felelős, kapcsolatba ke
rültem a január 19-én először 
megjelent Szabadság szerkesz
tőségével. Az első hetekben a 
szovjet hadsereg magyar nyel
vű lapján, az Új Szón kívül 
ez, a demokratikus front lapja 
került az olvasókhoz.

Amint március 25-én meg
jelent a kommunista párt köz
ponti lapja, hatalmas politikai 
érdeklődés nyilvánult meg irán

ta. Mindenki akart valamit 
tudni arról, hogy mi ez a párt, 
mit akar, milyen tervei vannak. 
A lap szűk kis szerkesztősé
ge egyúttal lakásul is szolgált, 
egymás hegyén-hátán alud
tak, dolgoztak a munkatársak 
éjjel-nappal. Sötétedéskor
amúgy sem volt tanácsos az 
utcára menni, mert tartani le
hetett a vetkőztetőktől.

Igen fontos szerep jutott a 
szóbeli meggyőzésnek is. Úgy 
volt, hogy a huszonöt évi rab
ság és távoliét után hazatért 
Rákosi Mátyás a MAVAG-Ko- 
lónián tartja első beszédét. Az 
utolsó pillanatban azonban 
meggondolta magát, s inkább 
a Sportcsarnokban kívánt a tö
megek elé lépni. Én teleltem 
az elég alaposan előkészített 
gyűlésért, lemondani már nem 
lehetett. Révai Józsefhez men
tem, aki azzal fogadott: „Be
széljen maga!" Szerencsére ta
lálkoztam Szobek Andrással, 
Békés megye főispánjával. Ma
gammal hívtam. Több ezer em
ber gyűlt egybe a kolónián 
télviz idején, s mi érkeztünk 
meg a terembe, az emelvény
re. Mivel még senki sem lá t
ta, azt hihették, hogy kettőnk 
közül az egyik Rákosi Mátyás. 
A MÁVAG párttitkára bemuta
tott bennünket. A párt politi
kájáról beszéltem, Szobek elv
társ pedig arról, a vidék mi
képpen segíti a munkásokat. 
Közölte, hogy megyéjükből az
nap három vagon élelmet hoz
tak a budapestieknek. Nagy 
volt az éljenzés, a lelkesedés.

így estünk át a tömegagi- 
tációs tűzkeresztségen.
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